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Léxico - Michael Kühnen 

104 - RESPUESTA 
 La revolución nacionalsocialista se esfuerza por superar la decadencia de la raza 
aria, que se ha convertido en una amenaza para la vida, y lucha por el Nuevo 
Orden, en el que la naturaleza y la cultura humanas se reconcilian entre sí y toda la 
vida comunal está al servicio de la conservación de la especie aria y de su 
desarrollo (véase Zeitwende). Todas las corrientes intelectuales y políticas que se 
aferran a las actitudes de épocas anteriores o incluso se oponen al 
nacionalsocialismo son reaccionarias. Así, sobre todo, un cristianismo de 
influencia judía (véase también judaísmo), el capitalismo liberal y también el 
marxismo, así como todas las actitudes conformadas o influenciadas por ellos de 
alguna manera. 

Más importante aún que esas organizaciones políticas o intelectuales opositoras 
objetivamente reaccionarias es la reacción como actitud burguesa ante la vida 
(véase burguesía). Mientras que el marxismo, por ejemplo, produce al menos una 
actitud a menudo revolucionaria ante la vida, esta manifestación de la reacción es 
básicamente sólo una expresión del filisteísmo burgués convertido en política. Es 
la expresión del miedo, los recelos y la moral limitada de la burguesía, en 
definitiva: la burguesía como forma de vida. 

Así, la reacción es el mayor peligro para el Partido Nacional Socialista (véase 
Partido Nacionalsocialista Obrero Alemán) en su lucha revolucionaria, que debe, 
por tanto, ofrecer una resistencia intransigente a cualquier intromisión de actitudes 
reaccionarias. 

Tales influencias pueden provenir especialmente de esa parte de la reacción que se 
autodenomina nacional pero que predica y practica la acomodación al sistema 
imperante y al mundo burgués. El nacionalsocialismo histórico anterior a 1945/56 
JdF fracasó en última instancia porque no combatió la reacción con la misma 
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determinación que el marxismo. Las derrotas decisivas fueron infligidas al 
nacionalsocialismo por la reacción: 

 El 9 de noviembre de 1923/34 JdF, el levantamiento nacional fracasó por la 
traición de los aliados burgueses y se derrumbó bajo una lluvia de balas de 
la policía al mando de las fuerzas reaccionarias. 

 El 30 de junio de 1934/45 JdF, varios de los mejores e intransigentes 
nacionalsocialistas del distrito en torno al jefe del Estado Mayor de las 
Sturm-Abteilung (SA) del NSDAP, Ernst Röhm, fueron víctimas de intrigas 
asesinas reaccionarias, que engañaron al líder Adolf Hitler e impidieron la 
culminación de la revolución nacionalsocialista. 

 El 20 de julio de 1944/55 JdF el intento de golpe de estado de la reacción 
puso de manifiesto un abismo de traición y de deslealtad contra el país 
precisamente en los círculos de la Wehrmacht, de la administración, de las 
iglesias y de la economía contra los que siempre habían advertido los 
revolucionarios del NSDAP, pero que después de 1934/45 JdF había 
considerado de confianza nacional. 

El nacionalsocialismo de la nueva generación ha sacado sus conclusiones de esto, 
rechaza fundamentalmente cualquier compromiso con la reacción y supera la 
actitud burguesa-reaccionaria ante la vida mediante su ética del obrerismo. La era 
reaccionaria de los burgueses está dando paso a la era revolucionaria de los 
trabajadores.  

Como símbolo de ello, la Gesinnungsgemeinschaft der Neuen Front, en 
conmemoración del martirio del Jefe de Estado Mayor Ernst Röhm y de los demás 
revolucionarios nacionalsocialistas, ha declarado el aniversario del 30 de junio 
como jornada anual de lucha contra la reacción. 

  

105 - REBELIÓN 
 La lucha política de la comunidad de pensamiento del Nuevo Frente se desarrolla 
en tres etapas: descontento - rebelión - revolución. 

De acuerdo con su táctica y con la ayuda de su política de alianzas, el Frente 
Nuevo despierta y utiliza el descontento con las condiciones políticas, 
económicas, culturales y/o sociales de la población a todos los niveles y en todos 
los ámbitos y aumenta este descontento hasta la rebelión. 

La rebelión surge allí donde la indignación, la amargura y la desesperación son 
más fuertes que la necesidad de una vida discreta y conformista y de la 
subordinación al orden imperante. La rebelión hace posible así la superación de la 
actitud burguesa ante la vida (véase burguesía) y se convierte en la fuerza motriz 
de la revolución cultural völkisch. 
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El Partido Nacionalsocialista (véase Partido Nacionalsocialista Obrero Alemán) 
organiza, concentra y refuerza las fuerzas de la rebelión a través de sus 
organizaciones de frente y de masas y de su política de alianzas. Les imparte una 
conciencia política a través de una cuidadosa introducción a la visión del mundo y 
la actitud ante la vida del nacionalsocialismo y, por lo tanto, utiliza la rebelión 
como condición previa y etapa de la revolución nacionalsocialista. 

El vehículo principal de la rebelión es siempre la juventud, cuya inclinación 
natural a la rebelión se utiliza también tras la toma del poder en el marco de la 
continua revolución cultural völkisch y la movilización total en el Volksstaat 
nacionalsocialista (véase Estado) para luchar contra la decadencia y construir el 
Nuevo Orden. 

  

106 - DERECHO 
 En el punto 19, el programa de partido del Partido Nacionalsocialista Obrero 
Alemán exige la "sustitución del derecho romano, que sirve al orden mundial 
materialista, por un derecho común alemán". Esto expresa el frente decisivo en la 
lucha por la libertad de la jurisdicción nacional como parte de la libertad, el 
derecho a la autodeterminación y la soberanía de la nación. 

El derecho actual, que se remonta a la época romana, intenta establecer hechos 
abstractos, justificando así una jurisdicción y un juicio esquemáticos, y construye 
así un mundo ilusorio, irreal, antinatural y dogmático, que sirve al orden mundial 
del materialismo. En contraste con esto, el objetivo de una ley alemana, nacional, 
cuyo principio supremo es: 

¡LO QUE ES CORRECTO ES LO QUE ES BUENO PARA EL PUEBLO 
ALEMÁN! 

Esto expresa la comprensión de que el derecho, como todos los demás ámbitos de 
la vida nacional, no debe ser un fin en sí mismo, sino que está subordinado a la 
preservación y el desarrollo de la especie del pueblo y debe promoverlo. El estado 
popular nacionalsocialista es un estado total que lo abarca todo y está orientado a 
la supervivencia y al desarrollo superior del pueblo. Por lo tanto, naturalmente 
también abarca el área del derecho y la jurisprudencia y los moldea de acuerdo 
con las ideas y los objetivos del nacionalsocialismo. 

En consecuencia, el derecho nacional deriva su legitimidad del servicio a la 
conservación y desarrollo de la especie del pueblo, entendido como comunidad y 
unido en una nación (véase Volksgemeinschaft). El derecho étnico se diferencia 
del dogmatismo del derecho imperante en que está arraigado en el sentido de la 
justicia del pueblo, que constituye el segundo pilar de su legitimidad. En resumen, 
esto significa: la  
fuente del derecho y la jurisprudencia en un sistema jurídico de pueblos libres es 
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el sentido de la justicia del  
pueblo. El objetivo, sin embargo, es la preservación y el desarrollo de las especies 
del pueblo. De tal ordenamiento jurídico nacional surgen derechos y deberes 
concretos para cada miembro del pueblo, que son igualmente vinculantes para 
todos (véase también igualdad). 

  

107 - JURISDICCIÓN 
 La jurisdicción en el Volksstaat nacionalsocialista (véase Estado) se deriva de la 
legitimidad del derecho bajo el nacionalsocialismo, que se apoya en dos pilares: 

 al servicio de la preservación y el desarrollo de las especies del pueblo y 

 el sentido de la justicia del pueblo. 

De ello se desprende que es punible lo que perjudica a la comunidad nacional en 
su conjunto o a otra nacional. Los comportamientos punibles deben ser castigados. 
La cantidad y el tipo de castigo no resultan de forma abstracta de un conjunto de 
hechos construidos, sino concretamente de la gravedad del acto y, por tanto, del 
daño, así como de la personalidad del autor, de acuerdo con el sentido de la 
justicia del pueblo. Por lo tanto, un nuevo sistema jurídico basado en estos 
principios sólo establecerá ejemplos muy generales de conductas dignas de ser 
castigadas y ejemplos de castigos justos; todo lo demás se dejará en manos de los 
tribunales. Para determinar la ley, los tribunales se basarán en sentencias anteriores 
en casos comparables que se perciben como justos, que pueden proporcionar una 
cierta pauta, pero no tienen por qué hacerlo. En última instancia, lo decisivo es el 
sentido de la justicia del pueblo, de modo que la fórmula "en nombre del pueblo" 
recobra su significado. 

Para permitir que se aplique este sentido de la justicia, los magistrados serán 
elegidos en el futuro por libre elección personal entre los candidatos que hayan 
superado un curso básico de jurisprudencia. Las nuevas elecciones periódicas 
garantizan el control popular. En la siguiente instancia superior, la administración 
de justicia se pondrá en manos de los jurados. En el caso de los tribunales 
responsables de delitos contra otros miembros del pueblo, son elegidos 
regularmente por votación personal libre; en el caso de los tribunales responsables 
de delitos contra la comunidad nacional, son nombrados por el partido (véase 
Partido Nacionalsocialista Alemán de los Trabajadores). El jurado es el único que 
decide la cuestión de la culpabilidad y la cuantía de la pena. 

Sin embargo, los jueces profesionales no resultan superfluos, sino todo lo 
contrario: el Estado Popular Nacional Socialista necesita jueces altamente 
cualificados y apasionados (véase también la personalidad). Deben estar 
impregnados del espíritu del nuevo ordenamiento jurídico. Estudian toda la 
jurisprudencia y conocen otras sentencias en casos comparables. Asesoran al 
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jurado de forma cuidadosa y responsable a la hora de alcanzar un veredicto. Al 
igual que la acusación y la defensa, también tienen derecho a apelar a la siguiente 
instancia superior si consideran que el veredicto es injusto. 

Las autoridades legales superiores por encima de los tribunales del jurado son el 
parlamento central (Reichstag) y, finalmente, el Führer, como gobernante supremo 
de la corte y encarnación de la voluntad organizada del pueblo expresada en el 
Partido Nacional Socialista. 

De este modo, la jurisprudencia deja de pesar sobre las personas como un dogma 
ajeno a la vida para convertirse en un fin en sí mismo. La justicia vuelve a ser 
entendida como parte de la vida del pueblo y está al servicio de la vida y el 
desarrollo del pueblo, da justicia a cada miembro del pueblo y le ayuda a obtener 
sus derechos. Una verdadera comunidad nacional sólo puede construirse sobre la 
justicia. Sólo el sentido de la justicia de un pueblo es la fuente de la justicia, cuya 
expresión visible debe ser la ley y la administración de justicia en un Estado. 
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56. 

 

   Una de las cosas que más lamento de los años 70 es que no tuviéramos una gra-
badora de vídeo. Perdimos decenas de entrevistas y noticias de televisión sobre 
nuestras actividades en Chicago. Sin embargo, la mayor pérdida fue un obsceno 
programa de televisión que se emitía los domingos por la mañana. Algunos de mis 
mejores amigos era el nombre del programa. 

   Las palabras que faltaban en el título eran, por supuesto, "son judías". La 
presentadora de televisión era una gran J.A.P. (princesa judía americana). En el 
programa de esta mañana aparecía un auténtico superviviente del holocausto. Mi 
camarada y yo nos acercamos al plató. Un judío de unos 40 años entró en el plató, 
se sentó e intercambió palabras de cortesía con la presentadora. 

   Entonces el espectáculo tomó de repente un tono muy serio: el holocausto. El 
judío comenzó a contar su historia, curiosamente, con acento europeo. Sí, los 
malvados nazis lo atraparon. Sí, lo metieron en un campo de concentración. Sí, 
fue horrible, demasiado horrible para contarlo. La anfitriona estaba al borde de las 
lágrimas: "Sé que es terrible, pero recuérdalo y cuéntalo. El público tiene derecho 
a escucharlo". 

   Mi camarada y yo dijimos: "¡Sí, sí, cuéntalo, cuéntalo todo!". Como si nos 
hubiera oído, el judío dijo: "Bueno, vale". Y entonces comenzó su increíble histo-
ria sobre los horrores del holocausto, Alemania, el partido nazi y, por último, su 
sufrimiento personal durante todos estos años. 

   Él, por supuesto, estaba en un campo de exterminio. (La presentadora deja caer 
una lágrima.) El trabajo que le dieron fue de cinta transportadora. (Tanto ella co-
mo él se pusieron a llorar. Mi camarada y yo estábamos literalmente sentados en 
el borde de nuestras sillas con enormes sonrisas, reprimiendo a duras penas nues-
tras risas). 

   Entonces empezaron los lamentos de verdad. "¡Oh, los alemanes eran tan inhu-
manos! ¿Cómo pudo un pueblo culto hacer esto? ¿Por qué nadie ayudó? Me sentí 
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abandonado, ¡a veces pensé que Dios me había abandonado!" (Los dos judíos 
lloraban ahora. A la anfitriona le corrían dos ríos de rímel por las mejillas). 

   "Mi, mi trabajo" dijo, (Nosotros dijimos, "Sí, sí, ¿qué hiciste? ". "¡No puedo de-
cirlo! Es demasiado horrible!" (Ambos hebreos lloraron, se lamentaron, se abra-
zaron y cayeron el uno sobre el otro). 

   Era tan ridículo que mi camarada y yo nos echamos a reír. Creímos que se nos 
partiría el costado. Entonces los dos judíos se detuvieron de repente y jadearon. 
Respiraron profundamente... ¡ambos estaban agotados! 

   "¿Qué has hecho?", gritamos entre risas ante el espectáculo televisivo. 

   Entonces, por fin, con el tiempo agotado, comenzó: "Los nazis me obligaron... 
Me resistí, me golpearon, me torturaron, fue horrible. Estuve junto a una cinta 
transportadora con enormes cestas al lado. ¡Estoy tan avergonzada! (La azafata 
estaba inundada de lágrimas.) Pequeños bebés -bebés judíos (¡!)- bajaban por la 
cinta hacia mí. Mi trabajo (jadeo) era ahogar a los bebés hasta la muerte y dejar 
caer sus pequeños cuerpos en la cesta. Estoy muy avergonzada".  

   Los dos judíos estallaron en un nuevo llanto, cayendo el uno en el otro mientras 
la música judía sagrada salía del televisor. 

   Mi camarada y yo nos sentimos superados. Los dos estábamos llorando. Lágri-
mas de verdad corrían por nuestras mejillas. Lágrimas de risa. Me revolqué en el 
suelo y aullé, sujetándome los costados. Tardamos horas en dejar de reír.  

   A día de hoy todavía no podemos creer que los judíos emitan una historia 
holohoax tan absurda. Pero entonces, no es más ridícula que cualquiera de las ot-
ras, ¿verdad? 
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